
MODEL/MODÈLE
AOTRS30400S 

Cooking user manual
Manuel d’utilisation et de fonctionnement

Over-the-range Microwave 
Micro-onde à hotte intégrée

Please read and follow all safety rules and operating instructions before using this product. 
Keep this guide for future reference.  
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les instructions de fonctionnement 
avant l’utilisation de ce produit. Conserver ce guide pour référence ultérieure.



PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE
EXPOSURE TO EXCESSIVE

 operation can result in harmful exposure to microwave energy.
      It is important not to defeat or tamper with the safety interlocks.

(b)  Do not  place any object between the oven front face and the door or allows soil or
       cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

      the oven door close properly and that there is no damage to the:
      (1) DOOR (bent)
      (2) HINGES AND LATCHES (broken or loosened)

(3) DOOR SEALS AND SEALING SURFACE
(d) The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly
      qualified service personnel.

 

S

Specifications

120VAC 60Hz

1500 W

1000 W

Model

Rated Voltage

Microwave Input

Microwave Output

(a)  Do not attempt to operate this oven with the door open since open door

(c)  Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that

MICROWAVE ENERGY
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1.   Read all instructions before using the appliance.
2.   Read and follow the specific: "PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
      EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY" found on page 2. 
3.   This appliance must be grounded. Connect only to properly grounded outlet. See
      "GROUNDING INSTRUCTIONS" found on  page 5.
4.   Install or locate this appliance only in accordance with the provided installation
      instructions.
5.   Some products such as whole eggs and sealed containers - for example, closed glass
      jars - are able to explode and should not be heated in this oven.
6.   Use this appliance only for its intended use as described in the manual. Do not use
      corrosive chemicals or vapors in this appliance. This type of oven is specifically
      designed to heat, cook or dry food. It is not designed for industrial or laboratory use.
7.   HOT CONTENTS CAN CAUSE SEVERE BURNS. DO NOT ALLOW CHILDREN TO 
      USE THE MICROWAVE. Use caution when removing hot items.
8.   Do not operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
      properly, or if it has been damaged or dropped.
9.   This appliance should be serviced only by qualified service personnel. Contact nearest
      authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
10. Do not cover or block any openings on the appliance.
11. Do not store this appliance outdoors. Do not use this product near water - for example,
      near a kitchen sink, in a wet basement, near a swimming pool, or similar location.
12. Do not immerse cord or plug in water. 
13. Keep cord away from heated surface.
14. Do not let cord hang over edge of table or counter.
15. When cleaning surfaces of door and oven that comes together on closing the door,
      use only mild, nonabrasive soaps, or detergent applied with a sponge or soft cloth.
16. To reduce the risk of fire in the oven cavity:
      1). Do not overcook food. Carefully attend appliance when paper, plastic, or other
           combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking.
      2). Remove wire twist-ties from paper or plastic bag before placing bag in oven.
      3). If material inside of the oven ignite, keep oven door closed, turn oven off, and
           disconnect the power cord, or shut off power at the fuse or circuit breaker panel.
      4). Do not use the cavity for storage purposes. Do not leave paper products, cooking
           utensils, or food in the cavity when not in use.

WARNING - To reduce the risk of burns, electric shock, fire, injury to persons or exposure
                     to excessive microwave energy:

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances basic safety precautions should be followed, including
the following:  
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17. Liquids, such as water, coffee, or tea are able to be overheated beyond the boiling
      point without appearing to be boiling. Visible bubbling or boiling when the container is       
      removed from the microwave oven is not always present.      
      THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUID SUDDENLY BOILING OVER WHEN
      THE CONTAINER IS DISTURBED OR A UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID.
      To reduce the risk of injury to persons:
      1)  Do not overheat the liquid.
      2)  Stir the liquid both before and halfway through heating it.
      3)  Do not use straight-sided containers with narrow necks.
      4)  After heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short time
           before removing the container.
      5)  Use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container.
18. Oversized food or oversized metal utensils should not be inserted in a microwave/
      toaster oven as they may create a fire or risk of electric shock.
19. Do not clean with metal scouring pads. Pieces can burn off the pad and touch
      electrical parts involving a risk of electric shock.
20. Do not use paper products when appliance is operated in the toaster mode.
21. Do not store any materials, other than manufacturer's recommended accessories, in
      this oven when not in use.
22. Do not cover racks or any other part of the oven with metal foil. This will cause over-
      heating of the oven.
23. Clean Ventilation Hoods Frequently - Grease should not be allowed to accumulate on
      hood or filter.
24. When flaming foods under the hood, turn the fan on.
25. Use care when cleaning the vent-hood filter. Corrosive cleaning agents, such as lye-
      based oven cleaners, may damage the filter.
26. Suitable for use above both gas and electric cooking equipment.       

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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GROUNDING INSTRUCTIONS
This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding
reduces the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current. 
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. 
The plug must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded. 

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of electric shock.
Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not
completely understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly 
grounded. If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension 
cord that has a 3-blade grounded plug, and 3-slot receptacle that will accept the 
plug on the appliance. The marked rating of the extension cord shall be equal to or 
greater than the electrical rating of the appliance.

DANGER - Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. 
Do not disassemble this appliance.

WARNING - Electric Shock Hazard
Improper use of the grounding can result in electric shock. Do not plug into an outlet 
until appliance is properly installed and grounded.
1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming
    entangled in or tripping over a longer cord. 
2. Longer cord sets or extension cords are available and may be used if care is 
    exercised in their use.
3. If a long cord or extension cord is used:
   1)  The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least 
         as great as the electrical rating of the appliance.
   2)  The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.
   3)  The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top 
        or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.
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1.  Operation of the microwave oven may cause interference to your radio, TV or similar
     equipment.
2.  When there is interference, it may be reduced or eliminated by taking the following 
     measures:
     1) Clean door and sealing surface of the oven
     2) Reorient the receiving antenna of radio or television.
     3) Relocate the microwave oven with respect to the receiver.
     4) Move the microwave oven away from the receiver.
     5) Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver
         are on different branch circuits.

RADIO INTERFERENCE

UTENSILS
CAUTION - Personal Injury Hazard
Tightly-closed utensils could explode. Closed containers should be opened and plastic
pouches should be pierced before cooking.
See the instructions on "Materials you can use in microwave oven or to be avoided in
microwave oven."
There may be certain non-metallic utensils that are not safe to use for microwaving. 
If in doubt, you can test the utensil in question following the procedure below.
Utensil Test:
1.  Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with the
     utensil in question.
2.  Cook on maximum power for 1 minute.
3.  Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for microwave
     cooking.
4.  Do not exceed 1 minute cooking time.

This device complies with part 18 of the FCC Rules.

3. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
    installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
    to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur 
    in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
    television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
    user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
    measures:
    1) Reorient or relocate the receiving antenna.
    2) Increase the separation between the equipment and receiver.
    3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
        receiver is connected.
    4) Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.）
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Materials you can use in microwave oven
Utensils Remarks

Microwave-safe only. Follow the manufacturer* instructions. Should be
labeled "Microwave Safe". Some plastic containers soften, as the food
inside gets hot. "Boiling bags" and tightly closed plastic bags should be
slit, pierced or vented as directed by package.
Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers Microwave-safe only (meat and candy thermometers).
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.

Plastic

Plastic wrap

Materials to be avoided in microwave oven
Utensils Remarks
Aluminum tray
Food carton with
metal handle
Metal or metal-
trimmed utensils
Metal twist ties
Paper bags
Plastic foam

Wood

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

May cause a fire in the oven.
Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when exposed
to high temperature.
Wood will dry out when used in the microwave oven and may split
or crack.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Follow manufacturer* instructions. The bottom of browning dish must be
at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause
the turntable to break.
Microwave-safe only. Follow manufacturer's instructions. Do not use
cracked or chipped dishes.
Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most glass jars
are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no metallic trim.
Do not use cracked or chipped dishes.
Follow manufacturer* instructions. Do not close with metal tie. Make
slits to allow steam to escape.
Use for short  cooking/warming only. Do not leave oven unattended
while cooking.
Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with supervision
for a short-term cooking only.
Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Browning dish

Glass jars

Glassware

Oven cooking
bags
Paper plates
and cups
Paper towels

Parchment
paper

Dinnerware

 term
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1.

2.

3.

03 0

 Setting Kitchen Timer

 Microwave

• Suppose you want to set for three minu
In standby or cooking mode. 

In standby, clock or timer mode. 

tes.

:swohS yalpsiD                                      :hcuoT

Timer/Clock  X2

Timer/Clock  X1

The maximum value of timer is 99:99.

Setting the Clock

• In intitial power up state, if the clock has not been set,
suppose you want to set the current  time to 10:59.

In standby mode.
•  Suppose you want to cook for 2 minutes at 90% power

OPERATION

 1

2 0 0

0

1.

2.

3.

4.

5 9

NOTE

There is not any other program during kitchen timer.

Touch:        Display Shows:

Time counting down

Time counting down

 

        :hcuoT Display Shows:

1.

PRESS POWER LEVEL

POWER CHART

DISPLAY

POWER LEVEL x 1 100% PL-HI

PL-90

PL-80

PL-70

PL-60

PL-50

PL-40

PL-30

PL-20

PL-10

PL-0

90%

80%

70%

60%

50%

40%

30%

20%

10%

0%

POWER LEVEL x 2 or 9

POWER LEVEL x 3 or 8

POWER LEVEL x 4 or 7

POWER LEVEL x 5 or 6 

POWER LEVEL x 6 or 5

POWER LEVEL x 7 or 4

POWER LEVEL x 8 or 3

POWER LEVEL x 9 or 2

POWER LEVEL x 10 or 1

POWER LEVEL x 11 or 0

2.

9

X1

3. X1 or

MICRO

MICRO
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In standby, clock mode. 

In standby, clock or timer mode. 

In standby, clock or timer mode. 

(3 seconds later)

Potato

1.

2.

        :hcuoT Display Shows:

Potato

1.

2.

        :hcuoT Display Shows:

Sensor Cook X1

Sensor CookPopcorn

Time counting down2.

• Suppose you want to cook 3.0 oz. popcorn.

Touch:        Display Shows:

PopcornX2

Amount

3.0   oz
3.

Press popcorn pad

X1
X2

 oz3

•  Suppose you want to cook the frozen veggies.

OPERATION

AmountPress  Sensor Cook Food

X1 7-20 OZ

7-20 OZ
7-18 OZ
7-18 OZ
6-12 OZ
6-32 OZ

2-4 Eggs
1-2 cups(250ml/cup)

/

Frozen Veggies
Fresh Veggies

Chicken
X2
X3

Fish
Frozen Pizza

Frozen Lasagna
Oatmeal
Omelet
Soup

X4
X5
X6
X7
X8
X9

1.

PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

The weight of these menus cannot be adjust.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START
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In standby, clock or timer mode. In standby or clock mode. 

In standby or clock mode. 

(2 seconds later)

(3 seconds later)

1.

2.

3.

4.

2

Time counting down

• Suppose you want to melt 2 sticks of Butter.• Suppose you want to cook 2 cups of beverage.

• Suppose you want to cook the soup sauce .

        :hcuoT Display Shows:

Melt/
SoftenX1

1.

2.

        :hcuoT Display Shows:

Beverage  X2

2.

        :hcuoT Display Shows:

1. Sensor Reheat  X2

Melt/Soften

Time counting down

OPERATION

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START
PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

 PRESS START

Beverage

Sensor Reheat

AmountPress  Sensor Reheat Food

1-2 cups
1-2 plates

Soup / Sauce
Dinner Plate

X2

X1

10.5 ozCasseroleX3

The weight of these menus cannot be adjust;
(Dinner Plate, Soup / Sauce, Casserole / Lasagna）

Amount

2 Cups
1 Cup

Press  Beverage pad

X1
X2

3 CupsX3

Amount (Number key)Press
Soften pad 

 Melt Food

X1 1/2 Stick (1/2)
2/4/8 Oz (2/4/8)

1 Pint/
1.5 Quart(3 Pint) (1/2)

Melt Butter
Melt Chocolate

Soften Ice Cream

X2

X3

3/8 Oz (3/8)Soften Cream CheeseX4
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(2 seconds later)

(2 seconds later)

• Suppose you want to cook 2 scrambled eggs.

• Suppose you want to cook the fudge brownies.

2

Time counting down

Time counting down

Scrambled Eggs, Hot Cereal, Frozen Pizza
The weight of these menu can be set.

The weight of these menu cannot be set.

Fudge Brownies, Garlic Shrimp, Stuffed Mushrooms,
Asiago Red Potatoes, Roasted Vegetable Medley,
Lemon Shrimp Risotto

OPERATION

Auto cook

2.

3.

4.

1.

Touch:        Display Shows:

Auto Cookx1
PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS START

2.

1.

Touch:        Display Shows:

Auto Cook X4

In standby, clock or timer mode. 

Frozen Entrees

        :hcuoT Display Shows:

Frozen Entrees X11.

2.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

Amount (Number key)Press 
auto cook Food

X1 1-6 Eggs (1-6)
1-3 Servings (1-3)

6/8/12 Oz (1-3)

Per Recipe
Per Recipe

Per Recipe

Per Recipe

Per Recipe
Per Recipe

Scrambled Eggs
Hot Cereal

Frozen Pizza
X2
X3

Fudge BrowniesX4
Garlic ShrimpX5

Stuffed MushroomsX6
Asiago Red PotatoesX7

Roasted Vegetable MedleyX8
 Lemon Shrimp RisottoX9
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In standby, clock or timer mode. 

In standby, clock or timer mode. 

 1.

  

1 2 2.         

3. Time counting down
(2 seconds later)

(2 seconds later)

Weight Defrost

Time Defrost

        :hcuoT Display Shows:

Weight Defrost

Time Defrost 1.

  

2 0 0 2.

3.
Time counting down

        :hcuoT Display Shows:

•  Suppose you want to set the defrost weight for 1.2 lb.

•  Suppose you want to set the defrost time for 2 minutes.

OPERATION

NOTE
1. The valid range of the weight is 0.1~6.0 lb.
2. The buzzer will sound to remind you to turn the food 
    over during defrosting. If no operation, the oven will 
    continue working.

DEFR.

DEFR.

DEFR.

DEFR.

DEFR.

DEFR.

DEFR.

 Speed Cooking

In standby or clock/timer mode, press number pads 
“1-9” to start cooking with 1-9 minutes for 100% power 
level directly.
For example, cooking with 6 minutes for 100% power level.

1-9 PAD

Note:If the oven door didn’t be opened and closed or the
time of door closed was more than 5 minutes once the 
oven firstly plugged into outlet, “FOOD” will appear, so 
you can open then close the door firstly before operate 
the oven. 

In standby or timer mode, press “START/+30SEC” to start
cooking with 100% power level for 30 seconds,each press
on it could increase the time by 30 seconds,the maximum
value is 99:99.

“START/+30SEC” 

1.

2.

Touch:        Display Shows:

Time counting down

6

After 2 seconds

X1

X1

NOTE
The buzzer will sound to remind you to turn the food 
over during defrosting. If no operation, the oven will 
continue working.
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OPERATION

NOTE

It cannot be set in menu function and defrost.

The pad controls the 2-speed vent fan. If  the vent fan
is OFF rst  touch of the vent pad will turn the fan
on HIGH, second touch LOW and third touch OFF.  

Vent Fan

:swohS yalpsiD                                       :hcuoT

, the fi

x1

x2

x3

 Child Lock

(3 seconds later)

(3 seconds later)
 1.

  1.

        :hcuoT Display Shows:

To enter locked state

In standby mode

        :hcuoT Display Shows:

To cancel locked state

In locked mode

The pad controls the 2-luminance light. If  the light 
is OFF rst  touch of the light pad will turn the light
on HIGH, second touch LOW and third touch OFF. 

, the fi

 

 Light 

:swohS yalpsiD                                       :hcuoT

x1

x2

x3

 

 

 Turntable ON/OFF

Inquring Function

:swohS yalpsiD                                       :hcuoT

If the clock or timer has been set, the corresponding time 
will display for 2 seconds by pressing “Timer/Clock” in the 
cooking state. 

x1

x1

In turntable-on mode(the default mode is “on”).

In turntable-off mode.

(Hold 3 seconds)

(Hold 3 seconds)

:swohS yalpsiD                                      :hcuoT
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OPERATION

For example, set the volume off:

USER PREF 

 Volume Low/Med/High/Off

:swohS yalpsiD         Touch:

User Prefx1

1.User Prefx1

Weight (lbs / kg)

:swohS yalpsiD         Touch:

1.User Prefx2

Clock Display Off/On

:swohS yalpsiD         Touch:

1.User Prefx3

Key Setting

Volume Low/Med/High/Off

Weight lb/kg

Clock Display Off/On

Demo Mode

User Prefx2

User Prefx3

User Prefx4

In standby mode.
(the mode will be switched directly each 3 seconds)

If the unit is “kg”, switch to “Lb”.
In standby mode:

You can switch the unit to “KG”  by operating step
1~2 again.

In “clock display on” mode, to set “clock display off”.

2.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

lb

2.

2.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

NOTE

You can set  “clock display on”  by operating step
1~2 again.

NOTE
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OPERATION

DEMO SETTING

:swohS yalpsiD         Touch:

1.User Prefx4

In “demo off ” mode, to set “demo on”.

In demo mode,the cooking function only can be set,
it can’t work practically.

2.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

You can set  “demo off ”  by operating step
1~2 again.

NOTE
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Troubleshooting
Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem. If the
microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.

TROUBLE

Oven will not start

POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY
a. Electrical cord for oven is
     not plugged in.
b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try

again.
c. Check instructions.

Arcing or sparking

a. Materials to be avoided in
microwave oven were
used.

b. The oven is operated when
empty.

c. Spilled food remains in the
cavity.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Do not operate with oven
empty.

c. Clean cavity with wet towel.

Unevenly cooked
 foods

a. Materials to be avoided in
microwave oven were
used.

b. Food is not defrosted
completely.

c. Cooking time, power level
is not suit ble.

d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Completely defrost food.

c. Use correct cooking time,
power level.

d. Turn or stir food.

Overcooked foods Cooking time, power level is
not suitable.

Use correct cooking time,
power level.

Undercooked foods

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted
completely.

c. Oven ventilation ports are
restricted.

d. Cooking time, power level is
not suitable.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Completely defrost food.
c. Check to see that oven venti-
    lation ports are not restricted.
d. Use correct cooking time,
    power level.

Improper defrosting

a. Materials to be avoided in
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is
not suitable.

c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe
cookware only.

b. Use correct cooking time,
power level.

c. Turn or stir food.

MAINTENANCE

a
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WARRANTY INFORMATION 
 
This warranty is valid only within Canada.  

Prior to installation, be sure to inspect this product in its entirety.  Report any product damage or 

missing parts to the retailer within 48-hours of purchase and refrain from installing and/or using 

the product. 

 

This warranty applies to products purchased as new and utilized exclusively in single-family 

residential settings. This warranty shall be void if it is found to have been improperly used, 

installed or modified.  Furthermore, acts of God, alterations to the product, abuse, fire, flood, or 

installations not respecting local building codes will void this warranty.  Any product that is found 

to have its serial number tag, altered or removed will see it’s warranty voided.  

 

Warranty Duration: This product is warranted against any defect in materials or workmanship for 

the original purchaser for 24 months from the date of original purchase.  A proof of purchase will 

be required for warranty service.  During this initial warranty period the manufacturer will cover 

labor and replacement parts.  During this warranty, the manufacturer may repair or replace, at its 

sole discretion any defective part. 

 

The manufacturer may choose, at its sole discretion, to repair the product or authorize its return 

or replacement.  In the event of a return authorization, the purchaser shall return the item to the 

retailer for credit of the purchase price.  

 

 If called for, an in-home repair will be scheduled during regular business hours in regions where 

service is available. For customers who are outside serviceable regions, it will be the customer's 

responsibility to ship or transport the product to and from a region where it can be serviced. 
 

Exclusions: 

Consumer replaceable parts such as light bulbs and fuses are excluded from warranty 

coverage.  This warranty does not allow recovery of incidental or consequential damages, 

including, without limitation, direct, indirect, incidental, special or consequential damages, 

personal injury/wrongful death, or lost profits, food loss due to product failure. This warranty also 

excludes rust on the interior or exterior of the unit as well as damages to the finish of appliance 

or home incurred during transportation or installation, including but not limited to floors, 

cabinets, walls, etc. Any damages caused by services performed by unauthorized Service Centers 

as well as the use of parts other than genuine parts or parts obtained from persons other than 

authorized Service Centers are also excluded from this warranty.  
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DISCLAIMER OF IMPLIED WARRANTIES; LIMITATION OF REMEDIES THE CUSTOMER’S SOLE AND 

EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS LIMITED WARRANTY SHALL BE REPAIR OR REPLACEMENTS AS 

PROVIDED HERE. CLAIMS BASED ON IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF 

MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO ONE YEAR OR 

THE SHORTEST PERIOD ALLOWED BY LAW, EXCEPT THOSE LESS THAN ONE YEAR. The 

DISTRIBUTOR AND SERVICE CENTER SHALL NOT BE LIABLE FOR CONSEQUENTIAL OR 

INCIDENTAL DAMAGES SUCH AS PROPERTY DAMAGE AND INCIDENTAL EXPENSES RESULTING 

FROM ANY BREACH OF THIS WRITTEN LIMITED WARRANTY OR ANY IMPLIED WARRANTY. SOME 

PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 

CONSEQUENTIAL DAMAGES, OR LIMITATIONS ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, 

SO THESE LIMITATIONS OR  
 

 

EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WRITTEN WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 

RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM PROVINCE TO PROVINCE. 

For questions, service or to order replacement fuses, and light bulbs, please call: 

Distinctive Appliances at 1-800-561-7265. 

 



Spécifications

120VAC 60Hz

1500 W

1000 W

Tension nominale

Puissance de sortie (micro-ondes)

AOTRS30400S

FR-2

PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE 
EXPOSITION POSSIBLE À UNE 
ÉNERGIE DU MICRO-ONDES 
EXCESSIVE

 

(a)  Ne tentez pas d’utiliser ce four avec la porte ouverte : l’utilisation porte ouverte       
       peut entraîner une exposition dangereuse de l'énergie du micro-ondes.       
       Il est important de ne pas neutraliser ni modifier les interverrouillages de sécurité. 
(b)  Ne placez aucun objet entre la face avant du four et la porte; ne laissez pas de     
       saleté ou de résidus de nettoyant s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité.
(c)  N’utilisez pas le four s’il est endommagé. Il est particulièrement important que      
      la porte du four se ferme correctement et qu’il n’y ait aucun dommage à :       
      (1) la PORTE (déformée),       
      (2) les CHARNIÈRES ET LOQUETS(brisés ou desserrés),       
      (3) les JOINTS DE PORTE ET et d'étanchéité.
(d)  Le four ne doit pas être réglé ni réparé par une personne autre qu’un technicien
       d’entretien qualifié.

Modèle
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1.   Lire toutes les instructions avant d’utiliser l’appareil.
2.   Lire et respecter la section « Précautions pour éviter une exposition possible à 
      une énergie micro-ondes excessive ».
3.   Cet appareil doit être mis à la terre. Branchez-le uniquement sur une 

prise correctement mise à la terre. Voir « Instructions de mise à la terre ». 
      
4.   Installer ou placer cet appareil uniquement conformément aux instructions
      d’installation fournies.      

.5.   Certains produits, comme les œufs entiers et les contenants scellés (par exemple 
      des bocaux en verre fermés), peuvent exploser et ne doivent pas être chauffés 
      dans ce four.
6.   Utiliser cet appareil uniquement aux fins prévues décrites dans ce manuel. 
      N’utilisez pas de produits chimiques corrosifs ni de vapeurs dans cet appareil. 
      Ce four est con çupour chauffer, cuire ou sécher des aliments. Il n’est pas conçu 
      pour un usage industriel
7.   Des contenus très chauds peuvent causer des brûlures graves. Ne laissez pas 

 les enfants utiliser le four à micro-ondes. Faites preuve de prudence lors du retrait 
 d’articles chauds.

8.   Ne pas utiliser cet appareil si le cordon ou la fiche est endommagé, s’il ne 
      fonctionne pas correctement, ou s’il a été endommagé ou échappé.
9.   L’entretien doit être effectué uniquement par du personnel qualifié. Communiquez

avec le centre de service autorisé le plus près pour une inspection, une réparation 
ou un réglage.

10. Ne pas couvrir ni bloquer les ouvertures de l’appareil.
11. Ne pas ranger cet appareil à l’extérieur. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau 
      (p. ex. près d’un évier de cuisine, dans un sous-sol humide, près d’une piscine ou 
      tout autre endroit similaire).
12. Ne pas immerger le cordon ou la fiche dans l’eau.
13. Tenir le cordon éloigné des surfaces chauffées.
14. Ne pas laisser le cordon pendre du bord d’une table ou d’un comptoir.
15. Pour nettoyer les surfaces de la porte et du four qui entrent en contact lors de la
      fermeture, utiliser uniquement des savons doux non abrasifs ou un détergent 
      appliqué avec une éponge ou un chiffon doux.
16. Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four : 
      1) ne pas trop cuire les aliments; surveillez attentivement l’appareil lorsque du 
      papier, du plastique ou d’autres matériaux combustibles sont placés à l’intérieur 
      pour faciliter la cuisson; 
      2)retirer les attaches métalliques des sacs en papier ou en plastique avant de 
      les placer dans le four; 
      3) si un matériau s’enflamme à l’intérieur du four, gardez la porte fermée, éteignez 
      le four et débranchez le cordon d’alimentation (ou coupez l’alimentation au panneau 
      de fusibles ou disjoncteurs); 

   4) ne pas utiliser la cavitécomme espace de rangement; ne laissez pas de produits 
   en papier, d’ustensiles de cuisson ou d’aliments dans la cavité lorsque le four n’est 
   pas utilisé.

AVERTISSEMENT : - Pour réduire les risques de brûlures, de choc électrique, 
d’incendie, de blessures ou d’exposition à une énergie micro-ondes excessive, 
respectez les consignes suivantes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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17. Les liquides (eau, café, thé, etc.) peuvent surchauffer au-delà du point d’ébullition 
      sans qu’ils semblent bouillir. Des bulles visibles lorsque le contenant est retiré du 
      four ne sont pas toujours présentes. Cela peut provoquer un débordement soudain 
      de liquide très chaud si le contenant est déplacé ou si un ustensile est inséré. 
      Pour réduire le risque de blessure : 
      1) ne pas surchauffer le liquide; 
      2) remuer le liquide avant et àmi-chemin du chauffage; 
      3) ne pas utiliser de contenants à parois droites avec col étroit; 
      4) après le chauffage, laisser le contenant reposer un court moment dans le four 
       avant de le retirer; 
      5) faire extrêmement attention lors de l’insertion d’unecuillère ou d’un autre ustensile.
18.  Ne pas insérer des aliments surdimensionnés ou de gros ustensiles métalliques 
       dans un four micro-ondes/grille-pain, car cela peut créer un incendie ou un risque 
       de choc électrique.
19.  Ne pas nettoyer avec des tampons à récurer métalliques. Des morceaux peuvent 
       se détacher, brûler et toucher des pièces électriques, ce qui présente un risque de 
       choc électrique.
20.  Ne pas utiliser de produits en papier lorsque l’appareil fonctionne en mode grille-pain.
21.  Ne pas ranger de matériaux dans ce four lorsqu’il n’est pas utilisé, autres que 
       les accessoires recommandés par le fabricant.
22.  Ne pas couvrir les grilles ou toute autre partie du four avec du papier d’aluminium.
       Cela provoquera une surchauffe du four.
23.  Nettoyer fréquemment la hotte de ventilation : la graisse ne doit pas s’accumuler sur
       la hotte ou le filtre.
24.  Lorsque vous flambez des aliments sous la hotte, mettre le ventilateur en marche.
25.  Faire preuve de prudence lors du nettoyage du filtre de hotte. Des agents de 
       nettoyage corrosifs (comme les nettoyants de four à base de soude caustique) 
       peuvent endommager le filtre.
26.  Convient pour une utilisation au-dessus d’un appareil de cuisson au gaz ou électrique.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE
•   Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit électrique, la mise à la 
    terre réduit le risque de choc électrique en fournissant un fil d’évacuation pour le 
    courant électrique.

•   Cet appareil est muni d’un cordon avec fil de mise à la terre et d’une fiche de mise 
    à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise correctement installée et mise 
    à la terre.

•   AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de la mise à la terre peut entraîner 
    un risque de choc électrique. Consultez un électricien ou un technicien qualifié si 
    les instructions ne sont pas bien comprises ou si vous doutez que l’appareil soit 
    correctement mis à la terre.

 
 

•   Si une rallonge est nécessaire, utilisez uniquement une rallonge à 3 fils avec fiche à 
    3 broches mise à la terre et une prise à 3 fentes acceptant la fiche de l’appareil. La 
    capacité nominale de la rallonge doit être égale ou supérieure à la capacité électrique
    de l’appareil.

DANGER : Risque de choc électrique. 
Le contact avec certains composants internes peut causer des blessures graves ou 
la mort. Ne démontez pas cet appareil.

AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de la mise à la terre peut provoquer un
choc électrique. Ne branchez pas l’appareil tant qu’il n’est pas correctement installé et 
mis à la terre.

Cordon d’alimentation et rallonge
1. Un cordon d’alimentation court est fourni afin de réduire les risques d’emmêlement 
    ou de trébuchement associés à un cordon plus long.

2. Des ensembles de cordons plus longs ou des rallonges sont disponibles et peuvent 
    être utilisés si vous faites preuve de prudence.

3. Si un long cordon ou une rallonge est utilisé : 
    1) la capacité nominale du cordon/de la rallonge doit être au moins égale à celle 
    de l’appareil; 
    2) la rallonge doit être une rallonge à 3 fils avec mise à la terre; 
    3) le cordon plus long doit être disposé de manière à ne pas pendre du comptoir 
    ou de la table, où il pourrait être tiré par des enfants ou faire trébucher quelqu’un.
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•   Le fonctionnement du four à micro-ondes peut causer des interférences avec vot
    reradio, téléviseur ou équipement similaire.

 

•   En cas d’interférences, elles peuvent être réduites ou éliminées en : 
    1) nettoyant la porte et la surface d’étanchéité; 
    2) réorientant l’antenne de réception de la radio ou du téléviseur; 
    3) repositionnant le four à micro-ondes par rapport au récepteur; 
    4) éloignant le four du récepteur; 
    5) branchant le four à micro-ondes sur une autre prise afin que le four et le récepteur 
    soient sur des circuits différents.

INTERFÉRENCES RADIO

USTENSILES
MISE EN GARDE  - Risque de blessure : 
des contenants hermétiquement fermés peuvent exploser. Ouvrez les contenants 
fermés et percez les sachets en plastique avant la cuisson.
Consultez les instructions « Matériaux que vous pouvez utiliser dans un four à 
micro-ondes» et « Matériaux à éviter ».
Certains ustensiles non métalliques peuvent ne pas être sûrs pour le micro-ondes. 
En cas de doute, effectuez le test suivant :

.
Test d’ustensile :
1.  Remplissez un contenant allant au micro-ondes avec 1 tasse d’eau froide (250 ml) 
     et placez-y l’ustensile à tester.
2.  Cuisez à puissance maximale pendant 1 minute.
3.  Touchez prudemment l’ustensile. Si l’ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas pour 
     la cuisson au micro-ondes.
4.  Ne dépassez pas 1 minute de cuisson.

    Cet appareil est conforme à la partie 18 des règles de la FCC. 
    Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, 
    s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 
    interférences nuisibles aux communications radio. Il n’y a toutefois aucune garantie 
    que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. 
    Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télé, ce 
    qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant l’équipement, l’utilisateur est 
    encouragé à tenter de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
    suivantes : 
    1) réorienter ou déplacer l’antenne deréception; 
    2) augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur;
    3) brancher l’équipement surune prise d’un circuit différent de celui du récepteur; 
    4) consulter le détaillant ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
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MATÉRIAUX UTILISABLES AU MICRO-ONDES
Remarques

MATÉRIAUX À ÉVITER AU MICRO-ONDES
Ustensiles/matériaux

Ustensiles/
matériaux

Remarques
Plateau en aluminium

Boîte alimentaire 
avec poignée 
métallique
Ustensiles en métal 
ou avec garniture 
métallique

Peut causer des étincelles (arcing). Transférez les aliments dans un 
plat allant aumicro-ondes.

Peut causer des étincelles (arcing). Transférez les aliments dans un 
plat allant aumicro-ondes.

Le métal protège les aliments de l’énergie micro-ondes. 
Les garnitures métalliquespeuvent causer des étincelles.

Attaches torsadées 
métalliques

Peut causer des étincelles et un incendie.

Sacs en papier Peut provoquer un incendie dans le four.
Mousse plastique Peut fondre ou contaminer le liquide lorsqu’elle est exposée à une 

températureélevée.
Bois Le bois s’assèche au micro-ondes et peut se fendre ou se fissurer.

Suivez les instructions du fabricant. Le dessous du plat doit être à au 
moins 5 mm (3/16 po) au-dessus du plateau tournant. Une utilisation 
incorrecte peut briser le plateau.
Micro-ondable seulement. Suivez les instructions du fabricant. 
Ne pas utiliser de vaisselle fissurée ou ébréchée.
Retirez toujours le couvercle. Utiliser seulement pour réchauffer jusqu’à 
tiède. La plupart des bocaux en verre ne sont pas résistants à la chaleur 
et peuvent se briser.

Plat à brunir 
(browning dish)

Vaisselle

Bocaux en 
verre

Articles en 
verre

Verre résistant à la chaleur seulement. Assurez-vous qu’il n’y a pas de 
bordure métallique. Ne pas utiliser de vaisselle fissurée ou ébréchée.
Suivez les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec une attache 
métallique. Faites des fentes pour laisser la vapeur s’échapper.
Utilisation pour cuisson/réchauffage de courte durée seulement. 
Ne pas laisser le four sans surveillance pendant la cuisson.
Utiliser pour couvrir les aliments lors du réchauffage et absorber le gras. 
Utiliser soussupervision pour une cuisson à court terme seulement.
Utiliser comme couverture pour éviter les éclaboussures ou comme 
enveloppe pour la cuisson à la vapeur.

Sacs de cuisson 
pour four
Assiettes et 
tasses en papier

Essuie-tout

Papier 
parchemin

Micro-ondable seulement. Suivez les instructions du fabricant. Doit 
porter la mention «Microwave Safe ». Certains contenants en plastique 
ramollissent lorsque les aliments chauffent. Les « sacs de cuisson » et 
les sacs en plastique bien fermés doivent être fendus, percés ou ventilés 
selon les instructions de l’emballage.

Plastique

Micro-ondable seulement. Utiliser pour couvrir les aliments durant la 
cuisson afin de retenirl’humidité. Ne laissez pas la pellicule toucher les 
aliments.

Pellicule 
plastique

Micro-ondables seulement (thermomètres à viande et à bonbons).Thermomètres
Utiliser comme couverture pour éviter les éclaboussures et retenir 
l’humidité.

Papier ciré
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PANNEAU DE COMMANDE
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CUISSON PAR CAPTEUR

Éclairage
Oui/Non par senseur

Maïs
Éclate

Cuisson
automatique Fondre/Ramollir

Décongeler
par temps

préférences de 
l'utilisateur

Minuterie/Horloge MARCHE
+30 SEC

ARRÊTPlateau rotatif
Oui/Non REENCLENCHE

-MENT

PuissanceVentilateur
Élevée-Faible-Sans

Pomme
de terre

Mets
Surgelés

Cuisson
par senseur

Décongeler 
par poids

Boissons



 

Réglage de l’horloge (exemple : 10:59)
1    En mode veille, appuyez sur «                            » deux fois.

2    Entrez l’heure avec le clavier numérique (1 0 5 9).

3    Appuyez sur «                  » pour confirmer.

Réglage de la minuterie de cuisine (exemple : 3 minutes)
1   En mode veille ou pendant la cuisson, appuyez sur «                             » une fois.

2   Entrez la durée (3 0 0).

3   Appuyez sur «                     ». Le décompte commence.

Valeur maximale de la minuterie : 99:99. Il n’y a pas d’autre programme pendant laminuterie de cuisine.

Cuisson micro-ondes (exemple : 2:00 à 90 %)
1   En mode veille/horloge/minuterie, entrez le temps (2 0 0).

2   Appuyez sur «                  » une fois (par défaut : PL-HI).

3   Appuyez sur «                  » à nouveau ou appuyez sur la touche « 9 » poursélectionner 90 % (PL-90).

4  Appuyez sur «                   » pour démarrer.

Tableau des niveaux de puissance

UTILISATION – HORLOGE, MINUTERIE ET CUISSON
MICRO-ONDES

Niveau de puissance Affichage

x1 100 % PL-HI

x2 ou x9 90 % PL-90

x3 ou x8 80 % PL-80

x4 ou x7 70 % PL-70

x5 ou x6 60 % PL-60

x6 ou x5 50 % PL-50

x7 ou x4 40 % PL-40

x8 ou x3 30 % PL-30

x9 ou x2 20 % PL-20

x10 ou x1 10 % PL-10

x11 ou x0 0 % PL-0

Appuyer sur « Puissance»
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MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

Minuterie/Horloge

Minuterie/Horloge

Puissance

Puissance



UTILISATION – POPCORN, POMMES DE TERRE ET CUISSON 
PAR CAPTEUR
Popcorn (exemple : 3,0 oz / 85 g)
1 En mode veille (horloge), appuyez sur «           \\» deux fois pour sélectionner 3,0 oz (l’écran indique 3.0).

2 Appuyez sur «                 ». Le décompte commence (après environ 3 secondes).

Appuyer sur « Popcorn » Quantité

x1 3,3 oz (94 g)

x2 3,0 oz (85 g)

Pommes de terre (touche « Potato »)
1 En mode veille (horloge/minuterie), appuyez sur «               ».

2 Appuyez sur «                   ».

Cuisson par capteur (Sensor Cook) – le poids de ces menus ne peut pas être ajusté.
1 En mode veille (horloge/minuterie), appuyez sur «                    » jusqu’à l’option désirée (x1 à x9).

2 Appuyez sur «                   ».

Appuyer sur « Sensor Cook » Aliment Quantité
x1 Légumes surgelés 7-20 oz (198-567 g)
x2 Légumes frais 7-20 oz (198-567 g)
x3 Poulet 7-18 oz (198-510 g)
x4 Poisson 7-18 oz (198-510 g)
x5 Pizza surgelée 6-12 oz (170-340 g)
x6 Lasagne surgelée 6-32 oz (170-907 g)
x7 Gruau /
x8 Omelette 2-4 œufs
x9 Soupe 1-2 tasses (250 ml/tasse)
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Maïs
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Appuyer sur « Melt/Soften »
Fonction Quantité (touche numérique)

x1 Faire fondre du beurre 1/2 bâton (1/2)
x2 Faire fondre du chocolat 2/4/8 oz (57/113/227 g) – (2/4/8)
x3 Ramollir de la crème glacée 1 pinte (473 ml) / 1,5 quart (1,42 L) (3 pintes) – (1/2)
x4 Ramollir du fromage à la crème 3/8 oz (11 g) – (3/8)
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•

1.

2.

        

  X2

2.

        

1. 2

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

 

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

Boissons

  X
par senseur

En mode attente, horloge ou minuterie.

(après 2 secondes)

1.

2.

3.

4.

2

Le compte à rebours commence

• Supposons que vous vouliez faire fondre 2 
bâtonnets de beurre.

 
Appuyer sur : L’affichage indique :

X1

Faire fondre / Ramollir

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

 PRESS START

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

Fondre/Ramollir

Boissons
En mode attente, horloge ou minuterie

Supposons que vous vouliez chauffer 2 tasses 
d'un breuvage

Appuyer sur : L'affichage indique :

Quantité

2 tasses
1 tasse

Appuyer sur le mode boissons

X1
X2

3 tassesX3

En mode attente, horloge ou minuterie

• Supposons que vous vouliez chauffer une soupe 

Réchauffage par senseur

Le poids de ces modes ne peut pas être ajusté 
(assiette, soupe/sauce, plat cuisiné/lasagne )

Appuyer sur : L'affichage indique :

Quantité
Appuyer sur réchauffage 
par senseur

  

Plat

1-2 tasses

1-2 portions

Soupe / Sauce

Assiette

X2

X1

10.5 ozPlat cuisinéX3

(après 3 secondes)

Le compte à rebours commence
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(après 2 secondes)

(après 2 secondes)

•  Supposons que vous vouliez cuire 2 œufs brouillés.

• Supposons que vous vouliez cuire les carrés au 
chocolat.

2

Le compte à rebours commence

Le compte à rebours commence

Le poids de ces menus peut être réglé.
Œufs brouillés, céréales chaudes, pizza surgelée

Le poids de ces menus ne peut pas être réglé.

Carrés au chocolat, crevettes à l’ail, champignons 
farcis,pommes de terre rouges à l’Asiago, mélange 
de légumes rôtis,risotto citronné aux crevettes

Cuisson automatique

2.

3.

4.

1.

Appuyer sur:  L’affichage indique

Appuyer sur: L’affichage indique

Appuyer sur: L’affichage indique

x1
PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS START

2.

1.  X4

   . 

 X11.

2.

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

PRESS AGAIN FOR OPTIONS/    PRESS START

 

X1 1 à 6 œufs (1-6)

1 à 3 portions (1-3)
170/227/340 g (1-3)

Par recette
Par recette

Par recette

Par recette

Par recette
Par recette

Œufs brouillés 

Céréales chaudes 
Pizza surgelée 

X2
X3

Carrés au chocolat X4
Crevettes à l’ailX5

Champignons farcisX6

Pommes de terre rougesX7

Mélange de légumes rôtisX8
 Risotto citronné aux crevettes X9MARCHE

+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

Cuisson
automatique

Cuisson
automatique

Mets
Surgelés

En mode attente, horloge ou minuterie

Mets surgelés

QuantitéAppuyer sur 
Plat (touche clav  ier)    Cuisson automatique



Décongélation au poids (Weight Defrost) – exemple : 1,2 lb (0,54 kg)
1    En mode veille (horloge/minuterie), appuyez sur «                       » une fois.

2    Entrez le poids (ex. 1 2 pour 1,2 lb).

3    Appuyez sur «                   ». Le décompte commence.

Plage de poids valide : 0,1 à 6,0 lb (env. 0,05 à 2,72 kg). Le signal sonore vous rappelle de retourner 

les aliments pendant la décongélation. Sans action, le four continue defonctionner.

Décongélation au temps (Time Defrost) – exemple : 2:00
1   En mode veille (horloge/minuterie), appuyez sur «                   » une fois.

2   Entrez le temps (2 0 0).

3   Appuyez sur «                   ».

Cuisson rapide (Speed Cooking)
1   En mode veille ou horloge/minuterie, appuyez sur une touche numérique « 1-9 » pourdémarrer 

     une cuisson directe de 1 à 9 minutes à 100 % de puissance.

2   Exemple : appuyez sur « 6 »; après 2 secondes, la cuisson démarre pour 6:00 à 100 %.

3   Note (du document source) : si la porte n’a pas été ouverte et refermée après le branchement, 

     ou si elle a été fermée depuis plus de 5 minutes au premier branchement, « FOOD » peut apparaître. 

     Ouvrez puis refermez la porte avant d’utiliser e four.

Démarrage rapide « START/+30SEC »
1  En mode veille ou minuterie, appuyez sur «                   » pour cuire 30 secondes à100 %. 

    Chaque pression ajoute 30 secondes, jusqu’à 99:99.

UTILISATION – DÉCONGÉLATION ET CUISSON RAPIDE

FR-13

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC
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Décongeler
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Décongeler 
par poids



Verrouillage enfant (Child Lock)

1    Pour activer : en mode veille, maintenez «                    » enfoncé 3 secondes(affichage : « LOCKED »).

2    Pour désactiver : en mode verrouillé, maintenez «                  » enfoncé 3 secondes(affichage : « UNLOCK »).

Éclairage (Light)
1   La touche contrôle 2 niveaux d’éclairage. Si la lumière est ÉTEINTE : 1re pression =FORT, 2e = FAIBLE, 

     3e = ÉTEINT.

Ventilateur de hotte (Vent Fan)
1  La touche contrôle 2 vitesses. Si le ventilateur est ARRÊTÉ : 1re pression = ÉLEVÉ, 2e= FAIBLE, 3e = ARRÊT.

    
Plateau tournant Marche/Arrêt (Turntable ON/OFF)
1  Mode plateau tournant activé (par défaut) : appuyez sur «                   » (x1) pourdésactiver (affichage : OFF).

2  Mode plateau tournant désactivé : appuyez sur «                  » (x1) pour activer(affichage : ON).

Note : ne peut pas être réglé dans les fonctions de menu ni pendant la décongélation.

Fonction d’interrogation (Inquiring Function)
1  Si l’horloge ou la minuterie est réglée, l’heure correspondante s’affiche pendant 2secondes en appuyant sur 

    «                           » pendant la cuisson.

UTILISATION – VERROUILLAGE ENFANT, ÉCLAIRAGE,
VENTILATEUR, PLATEAU TOURNANT
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ARRÊT
REENCLENCHE

-MENT

ARRÊT
REENCLENCHE

-MENT

Minuterie/Horloge

Plateau rotatif
Oui/Non

Plateau rotatif
Oui/Non



Table des réglages

Volume (Low/Med/High/Off)
1   En mode veille, appuyez sur «                  » (x1).

2   Le mode change automatiquement toutes les 3 secondes (faible → moyen → élevé →désactivé).

Unité de poids (lb / kg)
1  En mode veille, appuyez sur «                    » (x2).

2  Appuyez sur «                    » pour basculer entre KG et LB.

Note : vous pouvez revenir à « KG » en répétant les étapes ci-dessus.

    
Affichage de l’horloge (Off/On)
1  En mode veille, appuyez sur «                  » (x3).

2  En mode « clock display on », appuyez sur «                    » pour régler « clock display off ».

Note : vous pouvez réactiver l’affichage de l’horloge en répétant les étapes 1-2.

En mode démonstration, seules les fonctions de programmation de cuisson peuvent être réglées; l’appareil 
ne chauffe pas réellement.
1  En mode veille, appuyez sur «                    » (x4).

2  En mode « demo off », appuyez sur «                   » pour activer « demo on ».

Note : vous pouvez désactiver « demo on » (retour à « demo off ») en répétant les étapes1-2.

UTILISATION – PRÉFÉRENCES UTILISATEUR (USER PREF)

UTILISATION – MODE DÉMONSTRATION (DEMO SETTING)

Touche

Volume : Faible / Moyen / Élevé / Désactivé

Unité de poids : lb / kg

Affichage de l’horloge : Désactivé / Activé

Mode démonstration (Demo Mode)

Réglages
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MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

MARCHE
+30 SEC

préférences de 
l'utilisateur

préférences de 
l'utilisateur

préférences de 
l'utilisateur

préférences de 
l'utilisateur

Préférences de l'utilisateur x1

Préférences de l'utilisateur x2

Préférences de l'utilisateur x3

Préférences de l'utilisateur x4



Utilisez le bon temps de cuisson 
et le bon niveaude puissance.

a) Utilisez uniquement des 
ustensiles compatibles
micro-ondes.
b) Décongelez complètement 
les aliments.
c) Vérifiez que les orifices de 
ventilation ne sont pas obstrués.
d) Utilisez le bon temps de 
cuisson et le bon niveau de p
uissance.

.

.

 

 

DÉPANNAGE
Vérifiez votre problème à l’aide du tableau ci-dessous et essayez les solutions proposées. 
Si le four à micro-ondes ne fonctionne toujours pas correctement, communiquez avec le 
centre de service autorisé le plus près.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le four ne démarre 
pas

a) Le cordon d’alimentation du 
four n’est pas branché.
b) La porte est ouverte.
c) Une mauvaise opération 
est sélectionnée.

a) Branchez l’appareil dans la 
prise.
b) Fermez la porte et réessayez.
c) Vérifiez les instructions.

a) Des matériaux à éviter au 
micro-ondes ont été utilisés.
b) Le four fonctionne à vide.
c) Des aliments renversés 
restent dans la cavité.

a) Des matériaux à éviter au 
micro-ondes ont été utilisés.
b) Les aliments ne sont pas 
complètement décongelés.
c) Le temps de cuisson ou le 
niveau de puissance n’est pas 
approprié.
d) Les aliments ne sont pas 
retournés ou remués.

a) Utilisez uniquement des 
ustensiles compatibles
micro-ondes.
b) Décongelez complètement 
les aliments.
c) Utilisez le bon temps de 
cuisson et le bon niveau de 
puissance.
d) Retournez ou remuez les 
aliments.

a) Utilisez uniquement des 
ustensiles compatibles
micro-ondes.
b) Ne faites pas fonctionner le 
four à vide.
c) Nettoyez la cavité avec une 
serviette humide.

Étincelles (arcing) 
ou scintillement

Cuisson inégale des 
aliments

Aliments trop cuits
Le temps de cuisson ou le 
niveau de puissance n’est pas 
approprié.
a) Des matériaux à éviter au 
micro-ondes ont été utilisés.
b) Les aliments ne sont pas 
complètement décongelés.
c) Les orifices de ventilation 
du four sont obstrués.
d) Le temps de cuisson ou le 
niveau de puissance n’est pas 
approprié.

Aliments pas assez 
cuits

Décongélation 
inadéquate

a) Des matériaux à éviter au 
micro-ondes ont été utilisés.
b) Le temps de cuisson ou le 
niveau de puissance n’est pas 
approprié.
c) Les aliments ne sont pas 
retournés ou remués.

a) Utilisez uniquement des 
ustensiles compatibles 
micro-ondes.
b) Utilisez le bon temps de 
cuisson et le bon niveau de 
puissance.
c) Retournez ou remuez les 
aliments.
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INFORMATIONS SUR LA GARANTIE 

Cette garantie est valide uniquement au Canada. 

Avant l'installation, assurez-vous d'inspecter ce produit dans son intégralité. Signalez tout 

dommage au produit ou pièce manquante au détaillant dans les 48 heures suivant l'achat et 

abstenez-vous d'installer et/ou d'utiliser le produit. 

 

Cette garantie s'applique aux produits achetés neufs et utilisés exclusivement dans des 

contextes résidentiels unifamiliaux. Cette garantie sera nulle si le produit a été utilisé, installé ou 

modifié de manière inappropriée. De plus, les actes de Dieu, les modifications du produit, les 

abus, les incendies, les inondations ou les installations ne respectant pas les codes du bâtiment 

locaux annuleront cette garantie. Tout produit dont l'étiquette de numéro de série a été altérée 

ou retirée verra sa garantie annulée. 

 

Durée de la garantie : ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux ou de fabrication 

pour l'acheteur original pendant une période de 24 mois à compter de la date d'achat initial. 

Une preuve d'achat sera requise pour le service de garantie. Pendant cette période initiale de 

garantie, le fabricant couvrira la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Pendant cette garantie, 

le fabricant peut réparer ou remplacer à sa seule discrétion toute pièce défectueuse. 

 

Le fabricant peut choisir, à sa seule discrétion, de réparer le produit, d'autoriser son retour ou 

son remplacement. En cas d'autorisation de retour, l'acheteur doit retourner l'article au 

détaillant pour un crédit du prix d'achat. 

 

Si nécessaire, une réparation à domicile sera programmée pendant les heures ouvrables 

normales dans les régions où le service est disponible. Pour les clients qui se trouvent en dehors 

des régions desservies, il sera de la responsabilité du client d'expédier ou de transporter le 

produit vers et depuis une région où il peut être réparé. 

 

Exclusions : 

Les pièces remplaçables par le consommateur telles que les ampoules et les fusibles sont exclues 

de la couverture de la garantie. Cette garantie n'autorise pas le recouvrement de dommages 

indirects ou consécutifs, y compris, sans limitation, les dommages directs, indirects, accessoires, 

spéciaux ou consécutifs, les blessures corporelles/mort injustifiée ou la perte de profits, la perte 

de nourriture due à la défaillance du produit. Cette garantie exclut également la rouille à 

l'intérieur ou à l'extérieur de l'unité, ainsi que les dommages à la finition de l'appareil ou de la 

maison survenus pendant le transport ou l'installation, y compris, mais sans s'y limiter, les 

planchers, les armoires, les murs, etc. Tout dommage causé par des services effectués par des 

centres de service non autorisés, ainsi que l'utilisation de pièces autres que des pièces d'origine 

ou des pièces obtenues auprès de personnes autres que des centres de service autorisés, sont 

également exclus de cette garantie. 
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EXCLUSION DE GARANTIES IMPLICITES; LIMITATION DES RECOURS LE SEUL ET UNIQUE 

RECOURS DU CLIENT EN VERTU DE CETTE GARANTIE LIMITÉE SERA LA RÉPARATION OU LE 

REMPLACEMENT TEL QUE PRÉVU ICI. LES RÉCLAMATIONS BASÉES SUR DES GARANTIES 

IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADAPTATION À UN 

USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À UN AN OU À LA PÉRIODE LA PLUS COURTE AUTORISÉE 

PAR LA LOI, SAUF CELLES DE MOINS D'UN AN. LE DISTRIBUTEUR ET LE CENTRE DE SERVICE NE 

SERONT PAS RESPONSABLES DES DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU ACCESSOIRES TELS QUE LES  
DOMMAGES MATÉRIELS ET LES DÉPENSES ACCESSOIRES RÉSULTANT DE TOUTE VIOLATION DE 

CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE. CERTAINES PROVINCES 

NE PERMETTENT PAS L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 

CONSÉCUTIFS OU LES LIMITATIONS SUR LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, DONC CES 

LIMITATIONS OU EXCLUSIONS PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER À VOUS. CETTE GARANTIE 

ÉCRITE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ ÉGALEMENT AVOIR 

D'AUTRES DROITS QUI VARIENT D'UNE PROVINCE À L'AUTRE. 

Pour toute question, service ou pour commander des fusibles et ampoules, veuillez appeler : 

 

Distinctive Appliances au 1-800-561-7265. 

 

 




